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Abstract: in the system of morphological resources of the English language a
special place is given to the adjective as a part of speech that expresses the
quality of the subject. Complex adjectives are formed by combining several
stems into one. The research is aimed to find translation transformations when
translating compound adjectives. To identify the variability of translation
transformations, the focus is placed on the relationship between the structure of
the word-forming model and the word-forming meaning.
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Petinosa Anacmacus Braoumuposua - baxanaep,
Kagheopa amenutickot gunono2uu,
Hucemumym ¢unonocuu
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Annomayuna: 6 cucmeme MOPPONOGUYECKUX PECYPCO8 AHIULCKO20 SA3bIKA
ocoboe mecmo 0mEOOUMCA UMEHU NPUIA2amenIbHOMy KAk 4Yacmu peuyu,
svipadicaroweli Kayecmeo npeomemHo2o Haumenosanus. CloiCHOcCOCmagHbie
npunazamenbHvie 00paA3yIOMcs: nymem COeOUHEHUsl 8 0OHO UYelnoe HEeCKOJIbKUX
ocHog. Llenvio cmamvu a613emcs NOUCK NepesoOHecKUxX Npeoopaz’06aHuti npu
nepegooe ClOHCHOCOCMABHLIX npuiazamenvubix. Onucvléaemcs c6s13b MexHcoy
CMPYKmMypou  cl108000pa308amenvHoti  MoOelu U  Cl08000OPA308aMeENbHbIM
3HaueHuem OJis GblAGNEHUs 8aAPUAMUBHOCMU NEPEBO0UEeCKUX MPAHCHOpMayUil.



Knwuesvie cnosa: cnodchococmagnvie  npuiacamenvHvle,  U30MOPHUIM,
annomopusm, A0eK8aAMHOCHY, IKBUBAIEHMHOCTb, nepegoouecKast
mpancgopmayusi.

AKTYaJIbHOCTh TEMBI UCCIICIOBAHMS 00YCIOBIIEHA HEBO3MOKHOCTHIO B PSIZIC
CIy4acB IIepeBOjJa AaHTJMHCKUX  CIIOKHOCOCTaBHBIX IPUJIAraTeIbHbIX C
MMOMOIIBI0 TIPSIMOTO  JIGKCMYECKOTO dKkBuBajieHTa. Lleqblo wcciaenoBaHwms
ABISIETCS  pa3paboTka  MEpPeBOJYECKOM  cTpaTerms Uil MepeBoja
CIIOKHOCOCTAaBHBIX  TpWJaratelbHbIX. 3agaum. 1)  MpoaHAIM3UPOBATH
OCOOEHHOCTH CMBICIOBOM CTPYKTYpbl KAa4eCTBEHHBIX U OTHOCHUTEIHHBIX
npujiaraTelnbHbIX; 2) BBISIBUTH H30MOp(HBIE H alIoMOpQHBIE TPU3HAKH
CTPYKTYPUPOBAHHS TPUIATaTeIbHBIX B AHTJIMACKOM W PYCCKOM S3bIKax; 3)
paccMOTpeTh MepeBoAYECKue TpaHCHOpMaIIUU, IPUMEHEHUE KOTOPBIX MMO3BOJIUT
OCYIIECTBUTh QJCKBATHBI IEPEBOJ B Clydae NPOSBICHUS MEXbI3BIKOBOU
acUMMETpUHU. B aHHOM HCCIenOBaHUM HWCIOJIB30BAHBI CICAYIONINE METOAbI:
OIHCATENBHO-00 00U TETHHBIH, CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEbHBIMH,
Ne(UHUITMOHHBIN U CEMaHTUUECKUM aHAJIU3bI.

CnoXHOCOCTaBHBIE TMPWJIAraTelIbHbIE COCTOSAT H3 MOpGEM, CO3IaIIINUX
OTIpE/ICIICHHBIC KOHTEKCTYallbHbIE MUKpOCGhEphl W OKa3bIBAIONINX BIUSHUE Ha
uX ImpeoOpa3oBaHue B cioBooOpa3oBaTenbHOrM Moaenu. T.I'. ITomoBa [2]
OTMEYaeT, YTO «IIOHUMAaHUE CIOCOOOB TIOCTPOCHHUS CIIOKHBIX CIIOB JaeT
BO3MOXKHOCTH JICTKO BBIBOAWTH WX 3HAYCHHWE M OCYIIECTBJIATH MEpPEeBOI» [2, C.
280]. Opnnako wu3OMOpPH3M MPOSABJISICTCA JIMIIbL B TOM ClIydae, Koraa
CIIOBOOOpA30BaTEIbHOE 3HAYCHHE CKJIQABIBACTCS W3 CYMMBI 3Ha4YeHHH
KOMITOHEHTOB, T.€. €IWHHUIIBI TIEPEBOJIa BBIJACISIOTCS HA YPOBHE KOPHEBBIX
mopdem: wide-spread — mupoko pacnpocTpaHeHHbId, award-winning -
OoTMeYeHHBIN Harpagoi. Ho ciioBooOpa3oBaTenbHOE 3HAYEHHUE MOXKET OBITh
MUpe WIX WMETh HOBOE 3HAYEHHE, KOTOPOE HE BBIBOJUTCA MPSMO U3
COCTaBJIIOIINX €r0 KOMIIOHCHTOB, a TPEACTaBIIICT COOOH HMIMOMATHYCCKUE
nepuBathl: dog-eared — morpenanHbid, blow-to-blow — wucdepnwiBaromumii.
CeMHBII  aHaMW3, TPOM3BOMSIIMICA HA  OCHOBE  CHTHHU(UKATUBHO-
JICHOTaTUBHOTO COJICPXKAHUSI C TMPUBICYCHUEM KOHHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA,
NIO3BOJISICT  BBISIBUTh ~ KOMITOHEHTHBIH  COCTaB  JICKCUYECKOTO  3HAYCHHSI
CIIOXKHOCOCTaBHBIX  TpuiarareabHbiX. OTHOCHTEIBHBIE  IpHUJIAraTeiIbHBIC
BBITIOJHAIOT WHGOpPMATHUBHYIO (YHKIMIO, peann3yss HeoOpa3HOe 3HAYCHHE:
virtual-transport network, contrast-to-noise ration. B cemanTnke kaueCTBEHHBIX
MPUIAraTeIbHBIX 3aJI0KEHO OIEHOYHOE 3HAYCHHE, YTO CBUICTEIBCTBYET 00
0COOBIX DKCIIPecCHBHBIX cBoMcTBax: bloodcurdling scream, tongue-tied person.
[Ipu mnepeBojge HEOOXOAUMO JOCTHYD (PYHKITMOHAIBHO-TIPArMaTHYECKYIO
OKBUBAJICHTHOCTh W JIOCTATOYHYIO CTEMEHb AaJCKBATHOCTH B  pPaMKax
KOMMYHHUKATHBHO- () YHKITHOHATLHOTO MoX0/1a, pa3paboTaHHOTO B
uccienoanusx H.K. I'ap6osckoro [1], H.B. Illamosoii [3], A.J. IlIBeiinepa [4].



B xome aHaim3a CIIOKHOCOCTaBHBIX IPHJIAraTeIbHBIX YAaJ0Ch BBIICIHUTH
CJICAYIONINE THITHI TPOSBICHUS MEXKbI3bIKOBOH acuMMeTpur: 1) obOiee (MeHee
CIClMaIbHOE) 3HAaucHHE B ogHoM u3 s3bikoB: all-out counteroffensive —
pELINTENbHOE HACTYIUICHHUE; 2) POJAOBOC 3HAUYCHHUE B OJJHOM SI3BIKE, BUJIOBOC — B
apyroM: roller-coaster details — geramm aMmepwkaHCKUX TOpOK; 3)
OJIHO3HAYHOCTh MJIM MHOTO3HAYHOCTh B OJHOM M3 si3bikoB: heat-slurred days —
U3HYpSIOIIME, MNbSHALIME JKapo, 3HOWHbIE JHU; 4) MEXKbI3bIKOBAS
CTHJIMCTUYECKAass HEPaBHO3HAUYHOCTh CJIOB M cioBocoueTaHwuii: lighter-than-air
bodyweight — nmerkumii, kak MyImIMHKA;, 5) HeapXandecKOe 3HAYCHHUE B OIHOM
s3bIKe, apxanmdeckoe (B OONbBINEH WM MEHbIIIEH CTeIeHn) — B apyroM: be wild-
and-woolly — OwITh rpyOBIM, HEOTCCAHHBIM; 6) JIGKCHYECKH CBOOOIHOE WIIH
HECBOOOJIHOE 3HAueHWE B OJHOM U3 s3bIKOB: pSychic-failure torment —
IICUXMYECKOE PACCTPOMCTBO; 8) CIOBO B OJHOM S3bIKE, CIOBOCOYETAHHE — B
ApyroM: as-seen-on-TV things — Bery, Kak MOKa3bIBAIOT 110 TEJIECBU30DY.

YuutbiBas CcrenupuKy MEKbSI3BIKOBOW aCHMMETPUH Ha YpPOBHE 3HAYCHHS
CIIOB, CYHMTacM BO3MOXKHBIM HCIIOJIb30BaTh TMPU TIEPEBOJEC  CICIYIONIUE
cemaHTHuYeckue TpaHchopmanuu: 1) BekropHyro 3ameny: Self-pitying tears —
CJIE3bI JKAJIOCTH K caMoMy cebOe; 2) 100aBIcHHe CEMaHTUUYECKMX KOMITOHEHTOBR:
doomed panic-buy lunch-time — oOpedyeHHOe Ha MAHUYECKYIO OCTOTHIO IIO
MarasuHaMm oOOeIeHHOe Bpems; 3) 3aMeHy CeMaHTHYecKux Kareropwii: lead-
stained faces — cepbie Jnuia; 4) ONylIeHHE CEMAHTUYCCKUX KOMIIOHEHTOB:
royalty-free license — 6ecruiatHast nmutieH3us; 5) nepenoc: jam-packed with tricks
scenario — creHapuii, OMTKOM HAOWUTHIA TprOKamu; 6) MepepacrpeaeieHue
ceMaHTHYecKux KommoHeHTOB: taste-gaffe minefield — weBepHbli mar Ha
MUHHOM T10J1¢; 7) TIOBTOp CeMaHTH4ecKuX kommoHeHToB: end-to-end solution —
KOMILUIEKCHOE pelieHue; 8) pacmmpenue: micro-scheduling problem — mpotiema
IUIAHUPOBAHMS KaXKJOW MHHYTHI Bamiero mHs; 9) cmemenue: angst-ridden
solution to problem — oxBaueHHoe cTpaxom pemieane mnpoodaemsr; 10)
COKpalllcHUe CEMAaHTHUYECKMX KOMIIOHEHTOB: easy-listening music — nerkas
Mmy3bika; 11) cyxenune: blind-alley occupation — GecniepcriektuBHas padora.

Takum 00pa3oM, aHIIMHACKUE CIIO)KHOCOCTABHBIC NpUiIaraTeIbHBIC CICIYeT
MEPEBOJIUTH HAa PYCCKUH SI3BIK KaK €IMHOE CEMaHTUIECKOe 1eoe. BripadbaTeiBast
OIIPENETICHHYI0 TIEPEBOJYECKYI0 CTPATErHi0, HEOOXOJUMO TPHHUMATH BO
BHHUMaHHE TO, YTO CJIOBOGOPMY HENb3s pPaccMaTpUBaTh Kak d3JICMEHT
MapagurMbl BHE €€ CEMaHTHYECKOro (hyHKIIMOHWPOBAaHHSA. BakHO NMpaBUIBHO
BBIJIC/IUTH CIMHUILY MEPEBO/Ia: HA YPOBHE KOPHEBOH MOP(EMBI, IIEJIOro CJIoBa,
(pazeonoruueckoro CoveTaHus, CHHTarMaTHYECKOM U KOHTEKCTyaJlbHOM
YPOBHSIX.

Cnucok rumepamypuot | References

1. I'ap6osckuu H.K. Teopus nepeBoaa: yueOHUK. M.: BectHrnk MocCKOBCKOro
yauBepcutera, 2007. 544 c.



.Ilonosa T.I. Jlekcudyeckue TpoOJEMBbI TIepeBOJa CIOXKHBIX CJIIOB B
coBpemeHHoMm  anrimiickom si3pike  /  T.I. [lomoma, C.A. CtenaHoB,
M.B. [Tony6osipoBa // Bectauk KI'Y. Koctpoma: Bectnuk KI'V, 2018. C.
277-280.

.Mlamosa  H.B. Pa3rpaHudeHHe  NOHATUA  «IKBUBAIEHTHOCTH» U
«anekBatHoCcTh» B mnepeBojyie // Bectnuk MI'Y. Cepust 19. JlunrBuctuka u
MEXKYJIbTypHass KOMMyHUKausa. M.: BecTHUK MOCKOBCKOTO yHUBEPCUTETA,
2005. C. 171-180.

. Illsetiyep A.J]. Teopus niepeBojga: Cratyc, npobiemsbl, acriektel. M.: Hayka,
1988. 215 c.

. Reynova A.V. Expressiveness in the word-formation meaning of English
adjectives // International Scientific Review of the Problems and Prospects of
Modern Science and Education. Boston, 2021. P. 32-34.



